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 เน้ือหา 

 การดำเนินกิจกรรมเร่ิมต้นด้วยการแนะนำ Prof. Dr. Do Coyle โดย ดร.ขรรค์ชัย วงษ์ชนะ วิทยาลัย

นานาชาติ วิทยาเขตสุราษฎร์ธานี มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ (ซ่ึงเร่ิมในเวลา 16.00 น. เน่ืองจากมีความ

ผิดพลาดเร่ืองความแตกต่างของ Time Zone ในช่วงฤดูหนาวและจะเร่ิมบรรยายในต้ังแต่นาท่ีท่ี 55.00 เป็นต้นไป

ใน VDO) ต่อด้วยการบรรยายของ Prof. Dr. Do Coyle โดยการบรรยายเร่ิมต้นด้วยการสอบถามถึงผู้เข้าร่วม

กิจกรรมว่าปฎิบัติการสอนในรายวิชาภาษาอังกฤษ หรือสอนในรายวิชาอ่ืนท่ีไม่ใช้ภาษาอังกฤษ ซ่ึงผู้เข้าร่วมโดย

ส่วนใหญ่เป็นอาจารย์ผู้สอนในรายวิชาภาษาอังกฤษ และนักศึกษาระดับปริญญาเอกท่ีมีความสนใจในเร่ือง CLIL 

(Content and Language Integrated Learning) หลังจากน้ันการบรรยายได้แบ่งออกเป็นดังน้ี 

 

Part 1 Introduction – Global Shifts, turns, uncertainties, post-truths and challenges 

 เน้ือหาโดยสรุปคือการนำภาษาอังกฤษมาใช้ในเชิง internationalisation, multiculturalism & 

diversity for economy growth and sustainability และพูดถึงความต้องการพัฒนา 21st Century Skills ท่ี

เก่ียวข้องกับการพัฒนาเศรษฐกิจซ่ึงมีข้อมูลของประเทศไทย และพูดถึงการเรียนแบบ Bilingual  

 

Part 2 Challenging Contexts internationalisation and bilingual Education 

 เน่ืองจากมีความต้องการการจัดการเรียนการสอนแบบสองภาษา เพ่ือมุ่งประเด็นไปสู่การเป็นนานาชาติ 

โดยเร่ิมจากได้ให้แนวความคิดท่ีว่ากระบวนการจัดการเรียนการสอนสองภาษาจากประเทศใดประเทศหน่ึงไปใช้ใน

อีกประเทศหน่ึงได้ เพราะแต่ละท่ีมีความแตกต่างกัน  

 ความต้องการการใช้ภาษาอังกฤษมีเพ่ิมมากข้ึนจึงทำให้มีการวัดระดับภาษาผ่านการทดสองท่ีเรียกว่า 

CEFR จึงต้องมาคำนึงถึงในประเด็นต่อไปน้ี Internationalisation, Transcultural education, Student 

Experience, Near future thinking และ Englishes พร้อมถึงกล่าวถึงสถานการณ์การจัดการเรียนการสอนของ

ไทยหลังสถานการณ์ COVID 19 

 ต่อมาพูดถึงการ Reconceptualising the complexities of internationalisation&plirilingual 

education โดยจับประเด็นกระบวนการเรียนการสอนในการจัดทำหลักสูตรท่ีต้องคำนึงถึง Linguistic Wave, 

Communicative Wave และ Mean-making Wave และเน้นย้ำว่าภาษาเชิงวิชาการไม่ได้เป็นภาษาท่ี 1 ของทุก

คน เพราะฉะน้ันจึงต้องมีการเรียนรู้ซ่ึงต้องเร่ิมต้นต้ังแต่ข้ันพ้ืนฐาน ท่ีต้องคำนึงประเด็นท่ี การใช้ภาษาและการเรียน

ภาษา โดยยกตัวอย่างรูปแบบการไวยากรณ์ภาษาอังกฤษท่ีถูกแต่มีการใช้คำท่ีไม่มีในความหมายในภาษาอังกฤษ จึง

ทำให้ไม่เข้าใจหากไม่เข้าใจถึงตัวความหมายของคำศัพท์ท่ีใช้ 



 ประเด็นถัดมาจึงพูดคุยเพ่ิมเติมถึงใจความสำคัญของ CLIL (Content and Language Integrated 

Learning) ซ่ึง Prof. Dr. Do Coyle เป็นหน่ึงในผู้คิดค้นทฤษฎีน้ีร่วมกับนักวิชาการในอังกฤษและยุโรป ซ่ึง

กระบวนการน้ีเป็นกระบวนการท่ีสถานศึกษาต่าง ๆ ในทวีปยุโรปได้นำใจความสำคัญไปใช้ในการจัดการเรียนการ

สอน ใจความหลักของการจัดการเรียนการสอนแบบ CLIL ต้องคำนึงถึงเร่ือง ภาษาและตัวเน้ือหาของรายวิชาน้ัน ๆ 

ท่ีไม่ใช่ภาษาอังกฤษ และมาวิเคราะห์ในเร่ือง 4C ซ่ึงประกอบด้วย Content, Cognition, Communication and 

Culture โดยยกตัวอย่างการเรียนการสอนหัวข้อรถตุ๊กตุ๊ก ของประเทศไทยให้มาน่ังวิเคราะห์ว่าในเร่ืองน้ีควร

จัดการเรียนการสอนอย่างไรให้ครอบคลุม 4C และนอกจากน้ียังเน้นย้ำถึงการทบทวนทฤษฎี Bloom’s 

Taxonomy ในการจัดการเรียนการสอน ส่วนการใช้ภาษาอังกฤษน้ันควรคำนึงถึง The Language Triptych ท่ี

ประกอบด้วย Language of Learning, Language for Learning และ Language through Learning และเน้น

ย้ำ Cognitive Discourse Functions ของ Language through Learning ท่ีต้องมีองค์ประกอบไปด้วย 

Classify, Define, Describe, Evaluate, Explain, Explore และ Report ในส่วนของ Culture หรือวัฒนธรรม

น้ันต้องคำนึงถึงระดับมหภาคและจุลภาค 

 

Part 3 Pedagogic Actions, Agenda Setting and Realistic Transformative 

 Prof. Dr. Do Colye ได้กล่าวถึงการทบทวนกระบวนการจัดการเรียนของ CLIL ร่วมกับผู้เช่ียวชาญใน

ยุโรป ในภาพรวมว่า ขณะน้ีมีการตระหนักถึงการไม่เช่ือมต่อกันระหว่างระดับความรู้และระดับของภาษา 

(Disconnect between cognitive level and linguistic level) เพราะการเรียนรู้ของทุกคนต่างกัน ในการ

จัดการเรียนการสอนต้องคำนึงถึง Basic Literacy, Intermediate Literacy, literacy ต่อมาให้คำนึงถึงการ

ออกแบบกิจกรรมหรืองานท่ีมอบหมาย ซ่ึงต้องคำนึงถึงการ Doing, Organising, Explaining และ Arguing และ 

Cognitive Discourse Functions ท่ีกล่าวมาแล้วในส่วนท่ี 2 โดยมีหลักการว่า Analysis of key subject 

practice is crucial 

 ประเด็นถัดมาในฐานะครูผู้สอนควรตระหนักถึง dialogic tool โดยเฉพาะการเข้าใจตัวเน้ือหาเพราะ

เน่ืองจากว่า Linguistic fluency is not enough but Textual fluency is essential ความเช่ียวชาญทางด้าน

ภาษาไม่เพียงพอแต่ความชำนาญทางด้านเน้ือหาเป็นส่ิงจำเป็น 

 

Part 4 Question Session 

 กิจกรรมในส่วนน้ีได้มีนักศึกษาปริญญาเอกจากมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ และจากมหาวิทยาลัยใน

ประเทศออสเตรเลีย สอบถามถึงการจัดการเรียนการสอนโดยใช้ CLIL เป็นหลักในการจัดการเรียนการสอนและ

การนำไปประยุกต์ใช้ในการจัดทำงานวิจัย  

จบการบรรยายเวลา 18.00 น. 


